
DOUÀ MANUSCHISE NECUNOSCUTE DIN SECOLI L AL XVIII-LEA

I. Manuscris slav miscelarteli din prima jumàtate a secolului al X V lll-lea  
copiai in Tara Romineascà

In mànàstirea Poiana Màrului din apropierea Buzàului, inteineiatà la inceputul sec. al 
X V III-lea  de stare^ul Vasile, de origine rus, s-au scria opere de circu iate intre mona hi l . 
Copii de pe aceste manuscrise au ajuns in Moldova, áltele se gàsesc in Jara Romineascà, 
multe la mànàstirea Cernica 2.

Manuscrisul slav miscelaneu ce se descríe mai jos, a fost copiat de stareful Vasile in 
prima jumàtate a secolului al X V III-lea , folosindu-se manuscrise slave cu diverse scrieri ale 
« pàrinjilor bisericesti »: Atanasie al Alexandriei, Vasile cel Mare, Simeón noul Teolog, Anasta- 
sie Sinaitul, Petru Damaschili etc., pe care alcàtuitorul le inmànunchiazà intr-un tot. La 
aceste scrieri starejul Vasile adaugà $i compunerea sa originalà asupra « Rugàciunii min^ii », 
care apare in prefaja la càrjile lui Nil Sorschi §i Isihie presviter al Ierusalimului. Aceastà 
scriere originalà a fost tradusà §i in romine^te §i a avut circuiate in multe manuscrise din 
secolul al X V III-lea  §i inceputul secolului al X IX -lea  sub titlul: « Cuvint inainte la cartea 
fericitului Nil de la Sorsca, scos §i alcàtuit de pomenitul stare^ul Vasile cel din Jara Romineascà 
de la Poiana Màrului » 3 si « Cuvint inainte sau inainte càlàtorie, fàcut §i alcàtuit din Sfintele 
Scripturi, cele de Dumnezeu insúflate, de pre cuviosul schimonah Vasilie din schit Poiana 
Màrului » 4.

Valoarea manuscrisului de fa^à creste datorità faptului cà el cuprinde romanul alegoric 
religios Deziderie, copiat tot de stare^ul Vasile. Acest roman a fost tradus la Moscova in 1688 
din limba polonà in limba slavonà de redacte  rusà de ierodiaconul Theofan. Manuscrisul 
concine cea mai veche copie slavà a lui Deziderie, din cite se cunosc pinà in prezent 6. Manu­
scrisul se incheie cu o epigrama narativà, ritmicà, originalà.

Dupà moartea stare^ului Vasile, in a doua jumàtate a secolului al X V III-lea , manuscrisul 
este scos de la Poiana Myrului si adus in Moldova, unde i se face si o insemnare, probabil 
de Paisie Velicicovschi sau de ucenicii sài. in 1813, manuscrisul se gàsea la mànàstirea Càlà- 
ràsauca. Mai tirziu, in 1885, ajunge in Iasi. De la scapetul Andrei Smirnov, in 1946, a fost 
achizi^ionat de autorul acestor rinduri.

1 N. I o  r g  a, Istoria bisericii romine, vo l. II, Editia H -a , Bucureçti, 1932, p. 161.
* N. I o r g a ,  M anuscriptele mânôstirii Cernica, in «Biseriea Ort. Rom ina», 1902, pag. 6, m ss. nr. 12 çi 50.
3 Vezi çi Fondul de_ manuscrise ale M itropoliei M oldovei, Mss. nr. 18 de la sfirsitul secolului al X V III -le a .
4 Ibidem, Manuscrisul 29, din anul 1804 cop ia t la scliitul Durfiu. Alta scriere originala a staretului Vasile, 

tradusâ in rom îneçte e « Cuvint inainte celor ce v or  sa ceteasca aceastà carte a sfìntului G rigorie Sinaitul . . . 
fâcuta çi alcâtuitâ din Stìntele scripturi cele de D uhu Sflntu ìnsuflate de prea cuviosul shim onah Vasilie de la 
Poiana Màrului din Jara  M unteneascâ *. cf. 1). F e c i o  r u, Catalogul manuscriselor din Biblioteca Patriarhiei
R om ine, in « Studii Teologice *, nr. 1 —2, (1963), p. 112.

6 Staretul Vasilie càruia i-a apartinut manuscrisul a m urit la 1767 (A . I. I a \ i m i r s k i, C/iaeHHCKue 
u pyccKue pynonucu pyMbtHCxux óuÒAUomex, S. Petersburg, 1905, p. 547), iar prima tipàritura a versiunii slave 
este din 1785. M a n ie r ise le , cite se cunosc pina a cu ì» , slnt mai noi decit cel de fata, vezi p. 46 'i.
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Manuscrisul este in màrime de 21“ X 15 cm $i scris pe hirtie de douà feluri, una su b ire  
si alta plinà, cu linii albe. Hirtia are semne de fabricate , cu litere latine R .O .M .R . si G .B.T. 
§i sterna. Peste tot intìlnim acela^i scris, cu caractere semiunciale drepte §i semiunciale cu 
amestec de cursiva. Sint cite 28 rinduri pe flecare pagina. Cernealà neagrà. Numerotarea 
foilor este fàcutà recent. Manuscrisul are 175 foi +  1 alba. Frontispiciile, titlurile, literele 
incepátoare ale capitolelor §i finalurilor sint ornamentate cu cernealà neagrà. Citatele §i 
numerotarea marginala a textelor sint scrise tot cu negru. Deasupra fiecàrei pagini apare 
colontitlu. Foile de la inceput $i de la sfir^it sint lipite pe scoarfe de lemn si cuprind conti­
nuarea textului. Legatura originala in piele, pe scindurà de stejar.

Con^inutiil manuscrisuliii

f. 1—7 nfií.vHC'toKHí hí KHiirS RAütHNdr» hh.14 cjpctdriv (  Precuvíntare la carlea fericitului Nil 
Sorschi (Autor: stareful Vasile de la Poiana Màrului)

Inc.: emuli íhki híki lAHirkAui 3dn»itA'AH (Sfintii Párinti cari cu urlicele porunci)

f. 7 v. Aiicr 4-f-R'kpd s-HHid rAiAMB : a\iuk cAoRcck KomopTíi p̂emock cncwmAk HWk lupitAk ha tpcnrk 
oyAwpwpdioMH (foaia 90 +  credinta, Cartea ce se cheama: Cele sapte cuvinte pe care 
Hristos Míntuitorul nostru le-a rostit pe cruce murind) 
ínc. iiípsoi pi'ií caoro ( Intíi a rostit cuvintul).

f. 8 —15 fNjcTdcU OmuTc :jru' u» iiirípaijifij; k MHdMinU h npopo>i<ciiiRSioipii¡( k  c o h iiu a u i au*w m hii¡h  no 
ll»lli>l|ICH7(0 Kxak', H U t IV Hi .VCC nOHIII k  R CHPdUlII Hd mK»,IAipilX’V c l ^ ,  H u n ' C J.vS Hdl'MUd'I KJ

Hjfiu emú. ( A lui Anastasie Sinaitul despre fàcàtorii de semne si de cei ce fac prorociri 
prin vedenti de visuri, din voia lui Dumnezeu si precum cà mi se cade a privi la 
infátuitorii acestora fi  de acum a-i numi pre ei sfiinti)
ínc. 11« R’kpS npdRS h A'ki'AHii 3dnog-k\\iH (Insá  credinfa dreaptá si implinirea poruncilor)

f. 15 cnidriv <iniii('dH¡A iv noeASumlH (A  sfíntului Epifanie despre ascullare)
Inc. Pt'tí Kajkihh’h (: impiumi (Zice fericitul Epifanie)

i. 15 —  lfi Cllldriv lidpcOHSilsp'w». Roiip»C. KJK» AlorS 0\-Rk,\dlllM IIOAUUIIIAIHII K)KICinR¡HII«l II ICirilCltlRIIIK«!
h skcoRccoi (A  sfíntului Varsonufrie. Intrebare. Cum poi cunoaste gíndul care este 
dumnezeesc, sau natural sau diavolesc).

f. 1G — lfiv . ivt »¡HiniA cindr» ndjfofAt'A] (D in  viaja sfíntului Pahomie)
ine. : Ghaai|iS cnojuS »uS hiiiimS ndjfOAt'K' r ii>ip<p k (Viefuitorului in pesterà sfíntului 
pàrintelui nostru Paliom ie).

f. 16v—17v CiiAtfivi’d iioRdro KrcAORd (A  lui Simeón noul teolog) 2.
Ínc.: II,\i»:i r*Ss>i:«f caimpihíi itidAt» ii cai3<i(m) .«MoíKicrRd (Unde este smerenia adíncá, 
acolo si lacrimile sint).

f. 17v—18v Gnidru’ KaciiaU iv iiucihhicitirí, u t»  tkiiini nuoti? (A  sfíntului Vasile despre
poslire, cum se cade a fi monahului).
Inc.: Ascihowii k hhokS npixcA< Rck̂ k (Cuvine-sá monahului ínainte de tóate).

f. 18v —19 lIlHind imictond Rocinspcturiv. U’TR'kmk irv. Ronpoiiidi»i|iHAi u> oGp-fcsdH'n rAirkM Kd,«o conpd- 
uidM» ivKp-ksdHNoi (A  lui Tit episcopul Vostorgului. Ráspuns càtre cei ce intreabá despre 
tüierea Domnului, unde s-a ascuns ce s-a taiat).
Ín c .: Ad píKpn 3K* oyKo h nJM (N e  vor zice insti si nona).

1 Despre NU Sorski, mare personalitate a cu ltu ro ruse clin sec. al X V -lea , cu  atitudin i si idei progresiste, 
si despre rolul sáu in lupta ideologiciV a vreinii, vezi I. S. L u r i  a, HdeoMeuuecKa.i _ 6opb6a e pycexou  
nyñjtuitucmuKe nanita X V — naua.ia X V I  —  eeKa, M oscova-L eningrad. 1960. Se indicá si bibliografía anterioará.

* Pentru circularía operei acestuia in literatura slavo-rom iná, vezi D . Z a m f i r e s c u ,  M anuscrise  
slave cu traduceri din Sf. Sim ion N oul Teolog, ín «O r to d o x ia * , X , 1958, p . 395 — 429.
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f .  1 9  — 2 1  C aoro  cnurw A dM ¿e;HNd. 3  nm.\H (Cuvintul sfintului D a m a s c h i l i  din « A lb in a » )1.

I n c . :  i l i j i t  ^oi(i¿iiiKj ndciriHCA s í t a h  mar;-*, h cuciujhc (D e vrei sa te mintuie§ti, fugi 
omule si mintuieste-te).

f .  2 1 — 2 2 v  npin^KHdPO u r n u  H im ro  h i a a : i i pdRHAu* a u h ir ih h o « r k ia ih  k a 'CO »i k o a h w  a o a h :h *  

mRopHinKi. wr nRimocAORk (A  cuvioéului parintelui nostru N i l :  Pravila rugáciunii in 
chilie, curn si cit trebuie a se face. Din Floarea cuvintului).
I n c .  : E o  anh u» t  y r p d , aajki a* rpíauhi t¿c n U  ( ín  zite de dimineafà, chiar pina la 
vremea mincàrii).

f .  2 2 v  — 2 5  npinoÀSHAro ivriu Hdtiiiro II¿mpa ,\aitdc cutid a» cavami a ì m a h ' h 'Cía c h h ki^ (A  cuviosului 
párintelui nostru P e t r u  D a m a s c h i l i  despre sapte lucravi ale chiliei) 
í n c .  : Hdpc :íh nymk h¿ im aauuahih (Calea impáráteasca nu este de lasat).

f .  2 5 v  —  2 7 v  npaRHAo ^ p H c rta H c w i / nd 'tt hci H N **tfr;d n>  h ih í i iTm , np iA¿Nr < cnikijf © ivk ( P r a v i la  c re § t in á ,  

mai mult a viefii monahale. Predania s/injilor pàrin(i).
I n c . :  Ohu« piorna cnufi Kroŵ cHiH whiski (A§a au gràit sfingi pàrin^i purtàtori 
de Dumnezeu).

f. 2 7 v  — 2 8  npdRMAiv w t  oyĉ idRd ccHujc:drw ( P r a v i là  din tipicul Schitului) 2.
I n c .  K d ;w  ihokS r ip rh u S  mìcìhh Hd RCdK \hw (Cum se cade càlugàrului a face
metanii in fiecare z i).

f .  2 8 — 3 3  O / o r *  AuiinoAi.sHv't H à rk iim tH o i u »t  drriAd npiiAKNcwS u>uS A\dKdpTw tn in < T c ;* M $  (Cuvint 
folositor de suflet vestit de inger cuviosului pàrinte M a c a r ie  E g ip t e a n u l^ .  
ìn c .: nkrorAA npnnvHOAtS ou$ nummS aia cdplw R k  i i^ c :iim h h  (Umblind oarecind
cuviosul pàrintele nostru M a c a r ie  in pustie).

f .  3 3 — 3 7  H h t i ro cmki^ umii^d n iu tro  * l&d  idc'M ilp^Tcncna i l  Ai¿¡dt< Appiccarvi/. P ìh i h Ta  h m©A<oRdHTA  
npH(ii(iiH cmdru» *vT.\Td. Fionpoc (A  celui intru sfinfi pàrintele nostru A t h a n a s ie  
a rh ie p is c o p u l  A le x a n d r ie i .  Cuvtntàri $i tilcuiri a parabolelor s/ìntei evangheliei. 
ìntrebarea 6 7 ) .

, A •*»
f .  3 8  —  1 1 2  X I  i ì  H A « P f H ! H A H C  m I  A  ài | K a K> K R H K  Mí T » H , H K C O R « p Ul » N C T R S J K H T i A

] ( p i C T U H C K d r O ,  K é C 'li A A A M R H -k C A T  0 T  0  R 4 ' Il H d A ,  H Oy III 'k III II d A , O

HcndHCid ’ vV na r a c c :th , ^p d H uS :* ;Th , h i m i u ^ h , i i I a ip a m i c : th h A d rH n c ;TH u ^ k i t r , nom oM'k >k i
A, i §
Il Hd IKMCK’H npiAOHTHC/A. l»p i.l k  tlcHdpd lillAPORC CdrW : HH-k H it C IlOAC id l'W  M/iHKd, Hd CAd-

r ¿h c ;Th . P a a h  e ro  ko,aih,h ](c,a. h ?k h t í i  c ro ì r Brv>MHCATft h fnpSAv>AWKTH npi npa io^Aam n  
/ i 

}(0m*!|]HX'k. A\OHd](OR'k npiAOHWHd, llpO A^C O H .‘M 'k  A tU ^ A H O A Tk . R k Hp(c)mR$K*l|ltAt TpdA'k

av>c CR'k. r k AUi(c)mp'k H S a < ilp x n c rp d in H rd  AAt ^ h a a . R"k A k m w  iv ( i r i )  Po>K(c)mRd »:* no

ii.\o h iii s rd  cAORd. d p H  m ( c ) u «a H ^ iM R p ^ . ( D e z id e r i i  s a u  c a le a  c à t re  iu b i r e a  l u i  D u m ­

n e z e u  s i  c a t re  d e s a v i r s i r e a  v i e f i i  c r e § t in e § t i .  D in limba spaniolà pe lirnba italianà, 
francezà, germana, niderlandà si latina; iar de pe aceasta§i pe limba polonezà s-a tradus 
de Aspar Vilgovschi. Acum insà, din limba polonà pe limba slava pentru temàtorii de 
Dumnezeu si a doritorilor monahi, ca viata lor In gindirea càtre Dumnezeu si a dra- 
gostei de muncà a-si petrece, s-a tradus de càtre ierodiaconul Theofan, in orasul de 
scaun Moscova, in minàstirea Minunea Arhistratigului Mihail, in anul de l i facerea 
lumii 7196, iar de la nasterea dupà trup a Cuvintului lui Dumnezeu 1688 luna 
noiembrie) 3.

1 « Albina * (IlHena) este o  co lecjie  de scurte cugetári álese din literatura antic5 fji a « pSrinJilor Bise- 
ricii », alcatuitá in Bizant in sec. X I , ?¡ care a fost tradusá in Rusia K ieveana, In lim ba slavá, la sflrsjitul sec. 
al X lI -le a . Gf. V. S e m e o  n o  v, Upeenun pyccKan ÍÍHeAa no nepeaMMenoMy cnucay, S. Petersburg, 1893 
?i Istoria literaturii rwte, vol. I (sec. X  —X V III ) .  Bucure§ti, 1963, p. 31 (trad. de T . Gane $i T . N icolescu).

* Schitul Mare din Galicia, lufíintat ín 1611 de Iov  Kneghini^chi. A  constitu it o  cetate ortodoxa  In Polonia 
católica  $i unita, ín tot secolul al X V II  I-lea.

3 Despre acest rom án, vezi mai pe larg la pag. 462—464.
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f .  3 8 — 3 9 v  K o  npanocAjRHO.wS «iHTdiniAio c ’ i»  KiiHrn no Adni’ n k  H /U dR uidru ’ (Càtre citilorul ortodox al 
càr(ii acesleia, In limba l a t i n S  editata).

I n c . :  cih caotkh np»K A« h Jìkoiii a p ' h lo d H T . =  b .-iu  :oa>^ cuOH.H'k c ,'I|ih,m^  : hjti nociA i’k ,
— 1 v '

U’( l ' l )  HHKI '̂K IM pd.lil'itl U.1U TH. RAOC lift, .f.pailU f.ì'i'H , llkiM IU t'H , Hi AIPAAHCí 'H . d Hd Ad'HHHC IÌH

ni in o m io  u i(ii i)  C i p ’ «», H “ H iv (in ) tlpuO A A * lídAipAUPd np¡.\®;HHc*, Ai u i(m ) c io a S  r c a k ^

oyAO&iie n o /in d i rk . K4coit'<« noA.iki h a u t  ‘ uA iiiH  a ( m )  mitiihTiA e  KHHr-k... (Dialogal acesta

mai tntii il alcàtui un oarecare spaniol in limba sa proprie, dupà aceia, de càtre alti
in diferite limbi, italiana, franceza, germana, niderlandeza, iar in limba latina nu
numai de càtre Sirie, ci fi  de càtre Arnold Vadermer s-a tradus, ca de aici fiecare sà
cunoascà in chip potrivit, ce fel de foloase are a le astepta de la cetirea acestor càrti... etc.).

I , ~  i l
f .  4 0 — 4 2 v  U \ "h ìh 1 i K fd  r ; o ¡ ,  w  cH d K A 'k n 'H  a io b r i  b ík ’ a .  u jk i  «  c ¡ e k  h a u t i »  o y . 'd i id H li  h  c c h j c k

k h h i't . ( I n  v a  f a  lu r à  s c u r t à  despre hrànirea sufletului cu dragostea lui Dumnezeu, care
cuprinde in sine indrumarea fi  sumarul acestor càrti).
} i — — l i
I n c .  : K cn i/A »;d ii'io  hc ' iihhh*a  aioi;kh f i jk' v» .  im vK pkiiiaio m u r u ’ ii^ iiih nPdRdrui, s t a s l i¿ H a r iv

h «p d in cd rw , h io ;a io  i-a^ k ok o i cmmpihTi (L a  dobindirea adevàratei dragoste a lui Dumnezeu, 
nu gàsesc altà cale dreaptà, indestulàtoare si scurtà, decit numai adinca smerenie)

f .  4 2 v  —  4 3  AuniKd c  nai a ' l1 » r í c n . .H i  .\HKMk iiomoi|ih4 k c t i j m ' w  ca u ip ìh ìa  ( ììugàicilmt’a sfintului 
A n g u s t i l i  minunat ajutàtoare càtre agonisirea smereniei).

I n c .  : l lk .w  cfc A U cm if  l'CAM. h MCiK'Kk i d . v  lid f iH K :^  a ’ ni m ir ò  (Cred aceastà milostive 
Doamne fi  màrturisesc invàfind de la T ine).

i
f .  4 3 — 7 6 v  ,V lC  l.viptil, HAH CI1I13H K Ak'KRII lìJKIIH H K CO Kipill illclllRÌ * H H l'A  JfPHC rllAI.C :drU\ 'IdCrilk llcpKd

rddKd d (Deziderie sau calea càtre iubirea lui Dumnezeu fi  càtre desàvirsirea vietii 
creftine. Partea intiia, capitolul 1 .

I n c .  : i\\oiM\‘  k irk 'cm  K A rororòH H ’ H i cm ifi :i;h k a i(ií k irk  ;o¿n in c iin i ik i i r U i i  nnipo ron 
(Oarecare càlugàr evlavios fi  sfinì tràitor in oarecare pistietate foarte larga).
I n  t o t a l  s i n t  2 0  c a p i t o l e .

f .  7 6 v — 1 1 ^  A h c h v P 'h .  Mac i k rn iop  a ,  PAdR á (Deziderii. P a r t e a  a  d o u a ,  capitolul 1 ) .
I n c . :  i l  u fi ,\i o y s iv  i c  m o r ; ' A thcm ufa c*t ¿ ip l t i ,  w k A w  r ìc ìm v  (Esind dar din acea mà- 
nàstire Deziderii foarte vesel).
C u p r i n d e  2 2  c a p i t o l e .

f .  1 1 2 v — 1 1 5 v  C indru> iI«A H 4cl‘A .  m oAtO Rdii'i npHnm.H. K o :ip o c  mi. (A  sfintului A t h a n a s i e .  Tilcu- 
irea parabolelor. Intrebarea 9 5 ^ .

[ C o n t i n u a r e a  «  C u v i n t à r i l o r  s i  t i l c u i r i l o r »  i n t r e r u p t e  la  f i la  3 7 v  s p r e  a  s e  c o p i a  r o m a n u l  
Deziderie]

f. 1 1 6 — 1 1 8  C i iu r o  H h a ì  iM dm um t u ’ ai a : r  k (A  sfintului  N i l  capetele despre rugàciune). S i n t  
2 6  c a p e t e ,  i n  o r d i n e a  l i t e r e l o r  a l f a b e t u l u i  c i r i l i c .

f .  1 1 8  — 1 2 1  O m an.» tl g iu d e i a .  ÌIIiM W R d.iI. npHiimiH. K o ip o c  p .ii. (A  sfintului A t h a n a s i e .  Tilcuirea 
parabolelor. Intrebarea 117). [ C o n t i n u a r e a  d e  la  f .  1 1 5 v .  F o i l e  1 2 0  f i  1 2 1  s ì n t  
l e g a t e  la  i n c e p u t u l  m a n u s c r i s u l u i ] .

f .  1 2 2  — 1 3 4  lIp«AHCAO«ii ll ’ >:pl>Jt:HO¡ Hd RC 0 KHHTS E AXUHKdrO HAfklOipSl« R C irò  MHHTu O^.MHdr«
A'-fc a dir a  (  Precuvintarea càtre lofi asupra intregii càr(i a fericitului Isihie, care 
cuprinde in sine rinduiala rugàciunii de minte). ( A u t o r u l  e s t e  Y a s i l e  d e  la  P o i a n a  
M à r u l u i ) .

I n c . :  /K h o ii i  h « y m H 'i  c in k i jk  u 'n ,v  (V iafa fi invàfàtura sfinfilor pàrinfi).
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f. 134v Este ocupatá de un desen reprezentind un cerc mare cit pagina, inláuntrul caruia 
se aflá desena te alte patru cercuri siraetric asezate, cu inscriptia marginalá: 
K o  h a va  i'itd  h ch a  h c n u r «  ,vXJ *AHHdrw c$i|iicinR*Ark MipoiiuKi » : í  i i iio c iii jc ii . íIam iiik 

(1  n numele Tatálui si Fittlui $i Sflntului Duh, until in fiinfá, irisa ín Irei ipostasuri. 
A m in .)

f. 1 3 5 — 154 v  iMcud aurScri R-k ti ,viik | no«kcr»«4H ii u> Ei3AtiprH«At | ^-cn.nTíi iipiicTWb» ii npiErcRiiiin>* 

ba^mUm iiu iía  khki h npncH 'I A*tj Aipift, win c nux U’i i iu k , h a c c t ' R-kjihki^ki | cnHCdTiAiñ 

c«epa,.ii«i, | wm AUAHim»ia inciid cap,\!t ;aru’ ñ wm »riiiha '»»  itdiiipin>Ap£d U(‘CAA\K [ U'T AU'l'd-

4>PJC fd . I Win NHKH^Pd, fíHHTd 8 TAdK i di H K8 H K f , II U'lll RiAH1!? .»  AUlNiH MITII, II Win HHH\-
AtH«rA¡( (Luna august in 15 zile. Povestire despre Adormirea ffirá moarte a Precistei 
si Prea blagoslovitei slapinei noastre de Dumnezeu §i pururea Fecioara Maria. 
Adunatá de la sfinfi párin(i si scriitori vrednici de crezare de la Meliton episcopul 
Sardiei si de la Iuvenilie patriarliul lernsalimului f i  de la Metafrasl de la Nicliifor, 
carlea 2-a capilolele 11, 22 s i  2-3 f i  de la Marele Celia- M inei 1 si de la mullí al\i).

I n c . :  I l i  cíRípiiifHiH k c t d í t H c T K k  c iic ín iA  Huui'W  ( Dupa sávirfirea tuluror tairielor 
mintuirii noastre).

f .  154v—156. GO a H¡t í ¡( n p i 'i c rki* a,kki b u m , k» a« « u> lid aiAiA 'k w n kh ri h r K om oplfl n p cc iiu -
r h c *  «  A u io ro i r H crii«p '«i |id¡jsd¡( H );p<JHori'a Híc«i-Adclá fDespre (itiH Pre-
cinstitei Fecioarei Náscáloarei de Dumnezeu, cifi pe pámint a trait ifi in care an 
si-a dal duhul despre multa discordanfá in istriografiile bisericesti si hronografe).

I n c . :  (SrccRiH up :9 k h u \  ,\k a h ih  cim cd T tA k . j  c niiu> h m cu c a o r h  m o c í  -sc :ih , k iirck ih  h 
a r « r c :I B ,  c :d 3 f » m k  (Eusebie scriitorul faptelor bisericesti, iar de la el f i  sina.rarele 
din Moscova, Kiev si Lvov, povestesc).

f .  1 5 6 v — 165 . H jki R» cinkiif wmiid mu in i ’ ílssauci/» dp ^u iiic to nd  í1aj¿Í£1¡i,\>pihc:drvv irkuiH Rmip-och w

E jncm R -fc h u ’ a e n A 'ip iii li i  cha K i i m .  l i o n i o c  a (A  celui inlru sfinfi parintelui nostru 
Athanasie arhiepiscopul Alexandriei, oarecare intrebari despre Durunezeire si despre 
tntruparea Fiului lui Dumnezeu. 1 ntrebarea 1).

f .  1 6 5 — 1 7 1  H h :i r «  cn ih ij 11111= ™  íl* d .  d ; l /»  dp¡(iínend SlAiJ¡4ii,\piHCtdriv. P . ' i d iU  n niíA'W RdHiA

npHirt'i-H ciid("u> ír i-a ’ »». I’. -n p  c d (A  celui inlru sfinli parintelui nostru Athanasie 
Arhiepiscopul Alexandriei. Cuvinte .fi tilcuire la parabolele sfintei evangbelii.
1 ntrebarea 1 ).
I n c . :  ii.ym ii r o  mpí.\,hk>:̂  «tc\ (M ergtnd inainte tot)

f. 171—174v [Oiiidra’ i1a.iHd.'I»l h win R¡ri(dr« .id« kind. I'dMH'tMivA m<'A<t.'8dii'A. Renp’c ai.h. (A s fin -  
tului Athanasie. .$ i de la Vechiul Testament, diferile tilcuiri. Intrebarea 47). 
in c . :  Hino tern: .hau \ B-k iiírhahau m hi oyci'P 'aiid. (C e inseamna: pamtnlul era 
nevázut si neasezal).

I. 1 7 5 .  ÍIp ¡)khm ( ; )  RptuiH 'k n ¡- la i 'i i i í\kj ;k  o w  'k  h i H « li8 d A ).  -a :h( iiru li i-K X ' l n k i t i  <m » r k x  cdAiH/ /
IlHCdAM. R kpii kiiUli NdC k IIiMd'UMRJ ’,'HKIi'H 0yrR ip «:,\ d l«lll IW CIIHCd!IHki(x) C«K| dRIUi R lli'ld lll UMIK'KI'

/ , 1Ad 'i n .  PSiceniíeiiH c  rik 8 3 dPX 'Rdjfk \ 'pd iU M ic*. u n.MdTHlirfi w (n i) iiki]( m dK,\ok> i|iHT/ürnc». 

A ( l l « r j  OUk CHCAHCA C IlH.'. H l t ( ] ( )  KHIirk MinSlpi. Kat w HH KdKII)(^ III MHHIdlllk III« IVHI R ftr il ’ 

nStJJIUi ,\dM Br-k HITI.’ S'W ct-* KHIird EMAd R n 'A S S  'ITStpilAt, A'kAdTK '1111»  HdnHCdHH«. ndMHII-k 

I» ’  MMSipHAl.
9nirp4AiA\d.

1 < Ceti-Miaei » colcctie de v¡t*ti de sii ut i. a lcatiiitü  de m itropo litu l Macarie al Moscovei in  tim pu l domniei 
lu i Iv an  cel Groaznic. Cf. Istoria literatura ruse, vol. I, p. 212—214.
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(Trecutele timpuri càrti tipàrite nu posedau
Cei ce doreau sa aibà, accia insufi le scrieau
Mai adevàrat decil càrtile tipàrite intàresc
Dar cele copiate adunindu-le in tipar le trirnit
Cele de minà scrise pina acurn in arhive se pàstreazà
$i cele tipàrite de la eie cu adevàr se apàrà
Multi pàrinfi s-au mintuit cetind càrtile copiate
Din toate ar.estea mai ràu este a nu ceti nici un fel
Sà dea Dumnezeu, ca aceastà carte sà fie in folosul cetitorilor
Sà implineascà cele scrise, mai multor celor ce o vor avea.

Epigrama).

inselli miri de pe inanuscris

f .  7  a l b a .  CO k h h 3 k c t n h s  k & i|i c N 1 1
w ( in )  Mi,MAH Sr|l-KAd^lHC':iSI RHHHCHIId Ì C T k ,  w ( in )  « K d d C T U  K Ì«S p iC K ÌH , HkIN'ÌllU  K& iiKCKdl'« 

c ir o a r K  rp d ,\d  h i n f c « n ’H ; SrtìfaH H il'> cm apud cj(>.MOna)fd K d c id 7»  m pSA d K m o p u ii m u u >  tt 

M «H d C m ljp -k  C J«p S » :H d 'k , H «  HiH fjiAHKdrU* l ’.dCfAtH SCM Ip«HAk IC II'h , «U T »  X I
I .  .

KkM'k II .V'IvAdlllidk SMIIklH AUMIIIIIRaI «K0»:< il'« C«f.Cmil:IIHMJI COMIIHill'H HÌII.IKAHIOaik C.UU Hd
KHHrS cilld!'« Ìcv'xTa Ì:p5cjAH.MCKdrvi' ; aP^é jkì npn(A)Naru> Iiì<ia Ooj cKaro h npoMda npHAH- 
ca^r'h xoir.jiH m  ĉ RspuitH« \'3HamKi ¿d MifitiiiK èro mpS,\a h kjwr kkia k w m*fi
(Scris: a doua jumatate a sec. XVIII-lea).
(  1 ti§tUntare despre cartea aceasta.
Din Tara Ungrovlahiei este scoasà, din regiunea Bucure§ti, din Timitul Buzàu, a 
aceluias ora§ §i episcopie;  a fericitului staret scliimonahul Vosile cu truda càruia 
acolo si mànàstirea s-a construit, si rinduiala Marelui Vosile in ea a organizat, 
el insà a fost §i creatorul Rugàciunii mintii precum ale sale proprii compuneri il 
aratà aici la cartea sfintului Isihie al Ierusalimului, alta la cuviosul Nil Sorschi si 
celelalte prefete, doritorul de a-l cunoaste desàvirsit, sà ceteascà opera sa si va 
infelege ce fel de bàrbat a fost acela).

f. 134 (Okkiìiuaiv nurdNd mìp&iSh xd\{*R <>cn*RdHd. (Minàstirea Poiana Màrului este intemeiatà 
la 1702).

f. 175 Or* KHwra pd̂ d Kojk'a Chawumu AWHdcmkipva CRrftToyciitHC dr>> KdAdpdmiRC •&. nonpk:-
HUNUd IrSAtiNOAt Ad3dpÉA\-k : p<*k5 *dvvn AAdpra kì kt* r«aIs’ih nocrk (Cartea aceasta
este a robului lui Dumnezeu, monahul Sirneon a minàstirei Sf. Adormiri Calaraseuca, 
tuns de igumenul Lazàr, anul 1813 martie 23 zile in marele post). 

f. 156 §i 'IiiTdA’k ctk> khhtS thm^aìh IIkahork (><*kcAORCKiH (A  cetit cartea aceasta Timotei Ivanov 
f .  160 Socolovschi) .  MHJiociTiHBbift rocnoAHHT». 5Iccbi, 1885 (Alilostive domn. Ia§i 188-5),

Komanul «  Deziderie» $i cultura rominà veche

Am aratat mai inainte cà im portala  manuscrisului create datorità faptului cà in el 
gàsim cea mai veche copie slava a romanului « Deziderie » fi unica ce se cunoa§te pina acum 
in manuscrisele slavo-romine.

Romanul « Deziderie » 1 a fost alcàtuit in Spania, in sec. al XVI-lea de un anonim, sub 
titlul Espejo de religioso, iar in limba polonà a fost tradus de medicul de curte al lui N. Radzi- 
will, Gaspar Wilkowski, dupà o versiune intermediarà latina. Versiunea polona s-a publicat 
prima oarà in 1589 la Cracovia, in tipografia lui A. Piotrkowski si avea scopili sà serveascà 
propaganda catolica dusà de iezuiji impotriva reformei, a càrei influenza era in vàdit regres 2. 
Atit Gaspar Wilkowski cit §i protectorul sàu N. Radzwill apar^inusera unul sectei ariene, celà- 
lalt confesiunii protestante, de unde se convertiserà la catolicism.

1 Pentru inform atine istorico-literare §i bibliografìce cuprinse in  acest paragraf, au tom i tine sii mul|u- 
measea tovara^ilor: M . R tta ia , Secretami ?tiin|ific al Bibliotecii de S ta t «V . I. Lenin* din  Moscova, conf. 
I. C. Chitim ia , precum §i D irectiunii Bibliotecii de S ta t « V. I. Lenin * d in  Moscova, D irectiunii B ibliotecilor 
Narodowa d in  Varsovia ¡¡¡i Jagiellonska d in  Cracovia.

* U lterior s-a reeditat la Cracovia in  1594, 1599, 1G25, 1734 $i la Lvov in  1742. Exemplare ale acestor 
editii se gasesc in B iblioteca Narodowa d in  Var§ovia, Biblioteca Jagellonski d in  Cracovia, Biblioteca Ossolinski 
din  W roclaw , B iblioteca Czartoryski etc. K. E s t r e i c h e r  in  Bibliografìa Polska, tom . X X X I I I ,  p. 20 — 21 
mentioneaza traducerea f3cut3 de W ilkowski.
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Fig. 1 — Pagina de titlu a romanului Deziderie.
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Fig. 2 — Insernnarea privind apartenenfa manus- 
crisului la minäslirea Poiana Màrului.
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Fig. — Fragment din «Formolarnica Vedomostie pe 1809. in care este mentionatä versiunea 
romineascä a romanului Deziderie.



Ìntrucìt romanul « Deziderie » n-avea un continui specific catolic, ci general-mistic, el a 
putut fi tradus in diferite limbi, mai ales in medii reformate, strecurìndu-se in cele din urmà 
si la ortodocsi. ìn 1688 Theofan din Moscova, despre care nu se cunosc alte date, il traduce 
in slavonà. In 1785 se tipàreste pentru prima oarà la Petersburg, in tipografia lui Wilkowski 
si Galcenicov 1. Traducerea ìn limba slavonà a romanului « Deziderie » era cunoscutà pina 
acum si in trei manuscrise, toate pàstrate in Biblioteca de Stat « V. I. Lenin » din Moscova, 
cel mai vechi datind — dupà indicabile primite de la secretarul stiinjifìc M. Ritaia, din a doua 
jumàtate a secolului al XVIII-lea 2. Manuscrisul nostru adaugà deci o a patra copie, cea mai 
veche, datind din prima jumàtate a sec. al XVIII-lea.

Se pune intrebarea dacà versiunea slavà a fost tradusà §i in limba rominà. Un ràspuns 
pozitiv pare sa ni-1 ofere « F or molar nica Vedomostie a sfìntii Mànàstiri Dobru§a pe amd 
1809 » care se pàstreazà in « Arhiva Mitropoliei Moldovei ». intre càrtile romìnesti manuscrise 
ca « Divanul lumii », « Pateric », « Scara » etc. se aflà inregistratà, la foaia 19 « O carte scrisà 
cu mina Disiderie ». E singura men^iune care ar indica traducerea in limba rominà a romanului 
Desiderie. Nu credem cà referin^a prive^te un manuscris slavon, intrucit lista cuprinde, in 
rest numai càr^i in limba rominà.

II. Un manuscris inedit al lai Vartolomei Màzareqnu, din 1770.
Arhimandritul Vartolomei Màzàreanu (circa 1710 —circa 1790) este o figurà cunoscutà 

pentru activitatea sa culturalà. Egumen la mànàstirea Putna din 1756, trece in august 1768 
in acetati rang la mànàstirea Solca, unde va ràmine pinà la 1774. In timpul stàre^iei sale de 
la Solca este ales in deputà(ia Jàrii Moldovei pentru a merge la St. Petersburg, impreunà cu 
deputà^ia din Muntenia. La sfìrsitul anului 1769 §i in prima jumàtate a anului 1770, cele douà 
deputaci compuse din mireni si fefce biserice§ti, ìn frunte cu Grigorie, mitropolitul Ungrovla- 
liiei (1700 — 1787, mitropolit intre 1760 — 1787) §i Inochentie, episcopul de Hu§i, erau trimise 
la impàràteasa Ecaterina II a Rusiei, cerind sprijin pentru eliberarea Jàrilor Romine. Depu- 
tàfcia a plecat la 26 decembrie 1769 §i a ajuns la St. Peterburg la 9 martie 1770. La 28 martie 
1770, cele douà deputà^ii sint primite de impàràteasa Ecaterina a Il-a, in fa^a càreia s-au 
rostit cuvintàri 3.

La St. Peterburg, arhimandritul Vartolomei Màzàreanu a tradus in luna aprilie 1770 o 
Liturghie arhiereasrà 4. El ràmine acolo mai bine de 6 luni, adicà de la 26 decembrie 1769 
pinà la 20 iulie 1770, cind pleacà spre mànàstirea Solca 6. ìn acest timp, el traduce a doua 
lucrare, din limba slavonà ru§à ìn limba rominà, in luna iunie, sub titlul de Hirotoniile §i 
sfinìirea aniimiselor.

La cele peste 80 de scrieri ale lui Vartolomei, cunoscute sau semnalate 6, adàugàm acest 
manuscris inedit, tradus la St. Peterburg ìn iunie 1770, care se pàstreazà la familia C. Donose 
din Ia§i.

Descricrea manuscrisului
Manuscrisul este in màrime de 31 X25 cm, fìind datat din 1770. Ilirtia albà, plinà, vàrgatà. 

Are 60 de pagini, 30 foi, numerotate cu literele alfabetului chirilic in ro§u, originai. Filigranul 
unor foi are literele l\ K. O, la mijloc, §i cifrele 1770 jos ; alte foi au stemà cu semne heraldice, 
dragoni si vulturi. Scrierea este curatà, dreaptà, cu cernealà neagrà si ro§ie. Frontispiciile, 
titlurile, colontitlurile, literele incepàtoare, indicatiile tipiconale si literele mari din text sint 
ìn ro§u. Pagina are textul ìncadrat ìn trei linii §i la ìnceputul iìecàrei rìnduieli are citeva linii 
ornamentate in rosu §i negru. Excep^ie face pagina 37, unde ornamentul este totul in negru. 
Finalurile (p. 17, 36) sint linii ìn negru. Legatura manuscrisului este originalà, carton imbràcat 
ìn piele cafenie lucioasà. Marginile scoar^elor si cotorul sint ornamentate cu linii infiorite, 
iar la mijloc pe ambele parti exterioare este imprimatà floarea stilizatà poleità cu aur. 
Rindurile ìn paginà variazà de la 27 rinduri (p. 23) pinà la 30 de rìnduri (p. 37). Scrisul este 
al unei singure miini, autografili Ini Vartolomei Màzàreanu.

1 V. S. S o p i c o  v, PvccKa.«ì 6n6.iuoepa(fiu^, partea I I ,  S. Petersburg, 1904, Nr. 3154, inregistreaza 
aceastà edi^ie. PyccKuù óuó.moepatfìimecKuù cjioaapb, S. Petersburg 1913, p. 454 inregistreazìi numele t51ma- 
citoru lu i: Theofan. A. I. S o b o l e v s k i  in itepcaoduan nimepamypa MocKoecKoii Pycu XVI—XVII se., 
S. Petersburg, 1903, p. 206 — 207, descrie mai am anun fit cuprinsul traducerii. A lte in form atii despre editti slave 
?i despre biografia traducàtoru lu i nu se cunosc.

8 1. Ms. OP. 31, cu scriere cursivà, din a 2-a jum . a sec. X V I I I ,  2. Ms. d>. 310/528, cu scriere semi­
nile ia la din  sec. al X lX- lea , cu titlu l prescurtat. 3. Ms. 4>. 98/1455, scris ìn  ju ru l anu lu i 1800. (Date comuni­
cate de M. R ìta ia  la cererea noastra, intr-o scrisoare din 4 mai 1961).

3 M ihail Kogìilniceanu, in « Arhiva Romìneasca », I, editia l i ,  Ia§i, 1860, p. 196 §i Teodor Codrescu, 
Uricariul, voi. X X V I ,  Ia§i, 1889, p. 207; ibidem, voi. IX ,  Ia?i, 1887, p. 166 — 167.

4 D i  m i  t  r i e  D a n ,  Arhimandritul Vartolomei Màzàreanu, Bucure$ti, 1914, p . 3 1 —32.
5 Ibidem, p. 6.
• Ibidem, p. 63 — 6 i.
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Cuprinsul manuscrisului
Pag. 1. ìntru slava sf(i)n tei cei de o fiinfà f i  de viafà fàcàtoarei fi nedespàr{itei Troijt, a Tatàlui fi a Fiului 

f i  a s f(i) ntului D (u )h . Amin.
ìn  zilele cele intru tot luminate ale Pre Blagocestivei insufi stàpinitoarei Marei Doamne noastre IM  PER A- 

T R I T Ì  E C A T E R IN ì A L E X IE V N A  toatà ROSSIE. $i a diadohului Ei Binecredinciosul Domn fesarevici 
f i  Marele Cnaz Pavel Petrovici

Dupà arhiereasca osàrdie fi pàrinteasca evlavie a Preosf(i)n\ii sale kiriu kir Grigorii Mitropolitul 'fardi 
Ungrovlahiei, fìind preosf(i)nfia sa deputai aici pentru trebuinf.àle acieafi fàri ; s-au tàlmàcit aceastà carte Hiro- 
toniile fi  S f(i)n }ire antiminsilor di pe slovenie pre romànie, din Cinovnicul arhieresc, in sf(i)n ta  inpàràteasca cetate 
Sanct-Peterburg.

ìn  anii de la Uristos Màntuitorul ìiostru 1770=  in luna lui Iunii. De mult pàcàtosul Vartholomei Mazeranul 
Arhimandritul sf(i)n tei m (à)n(à)stiri Solcai din 'fara Moldovei.

Pag. 2 alba.
Pag. 3 Scara corti i aceftie.
Pag. 4 albà.
Pag. 5 — 8 Rànduiala in ce chip sii face citetul fi càntàre{ul.
Pag. 9 — 10 Rànduiala la hirotonie ipoddiaconului.
Pag. 11 — 15 Rànduiala ce sà face la hirotonie diaconului.
Pag. 16 — 17 Rànduiala la proizvodul arhidiaconului sau a protodiaconului.
Pag. 18 — 22 Rànduiala ce sà face la hirotonia preotului.
Pag. 23 — 24 Rànduiala in ce chip sà face protopopul.
Pag. 25 — 27 Rànduiala ce sà face la proizvodul igumenului.
Pag. 28 — 29 Rànduiala ce sà face la proizvodul arhimandritului.
Pag. 30 — 36 invà{àturà càtrà igumeni fi arhimandrifi.
Pag. 37 — 48 Rànduiala in ce chip sà cade arhiereului sà sf(i)nfeascà Antimisele, pe care slujàsc preofii 

in besericà, unde nu sànt puse moftii in sf(i)ntul prestol.
Aceastà orinduialà s-au tàlmàcit din cinovnicul grecesc, carele iaste scris cu mina.
Pag. 49 — 60 Mulf.àmità pentru càftigare cea dupà cerere fi  pentru facete de bine a lui D (u )m n(e)zàu .
La sfirfit : Lui D (u )m n(e)zàu  lauda. cinste f i  inchinàciune celuia ce ne-au invrednicit dupà inceput a vede 

f i  pre doritul sfirfit. 1770 r o ¿ 5  (anul) Iuni 8.
Arhimandrit Vartholomei Mazeran

Manuscrisul, tradus la St. Petersburg in 1770, a fost adus apoi in tara §i a ajuns sà fie 
folosit la Mitropolia Moldovei de càtre mitropoli^ii Iacov Starnate fi Veniamin Costache. 
Din acel timp textului tradus de Vartolomei Màzàreanu i s-au fàcut unele corectàri §i adàugiri 
in cuvinte, topicà fi propozi^iuni. Citàm citeva exemple:
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Fig. 1 —  Foaia de titlu  a manuscrisului din 1770. Fig. 2 — Ultim a pagina a  manuscrisului din 1770

al lui V artolom ei Màzàreanu.
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Pag. 9: in tru  toate fàrà de prihanà §i daruie^te 
ca sa iubeascà.

Pag. 12: Dumnezeule milostive§te m ie pàcàtosul.

Pag. 20: sa proruce§te
Pag. 25: faci chivernisealà pàn tru  m àntu ire oarae-

nilor aceastà pàstorie cuvàntàreajà

Pag. 26: vozglas
Pag. 34: toate intràrile $i evirile sà le faci cu càlu- 

g5rii.

Pag. 40: ?i ca sà nu  te superi asupra noastrà 
pentru spurcàciunea pàcatelor noastre celor multe §i 
nici sà strici a§ezàm intul tàu  pentru necuràjire 
noastrà.

Corectat: in tru  to t neosindit ?i dà lu i a iubi.
Corectat: Dumnezeule curà$e?te-mà pre mine pàcà- 

tosul.
Corectat: sàvir§e$te

Corectat: faci purtare de grijà pentru m lntu ire 
oamenilor, cela ce §i aceastà cuvintàtoare turm à

Corectat: cu glas

Corectat: toate veniturile §i cheltuielile sà le faci 
cu càlugàrii.

Corectat: sà nu ne urà^ti pe noi spurca^ii cu 
mul^imea pàcatelor §i sà nu spurci a^ezàm intul tàu  
pentru necura£ia noastrà.

Pag. 40: ca sà cearà de la tine §i tu  vei auzi sus Corectat: §i ori eite vom  cere de la tine §i tu  vei 
In  cenuri «¡i vei face ?i vei face §i vei fi m ilostiv. auzi in  ceriu sus $i vei face m ilà  §i m ilostiv vei fi lor.

Manuscrisul are adaugate pe margine sau deasupra textului si indica|ii tipiconale speci- 
fice bisericii din Moldova (la pag. 10, 18,20,25,27). Fiind folosit in practica liturgicä, locurile 
unde se insera pomenirea casei imparateci este sters fi inlocuit cu: pre blagocestivul stäpini- 
torul nostra (pag. 36 etc).

Prin semnalarea acestei noi traduceri a lui Vartolomei Mäzäreanu, facuta la St. Peters­
burg, se relevà continuitatea muncii sale pentru imboga^irea patrimoniului scrierilor in limba 
rornina.


